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See the notice on TED website

688864-2026 - Concurso
Noruega – Aparelhos de controlo e distribuição de electricidade – 35HAV26 - Procurement of a 
cable management system (CMS) for Kneppeskjær
OJ S 193/2026 06/10/2026
Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Fornecimentos

1. Adquirente

1.1.  Adquirente
Nome oficial: Oslo kommune v/ Oslo Havn KF
Correio eletrónico: postmottak@oslohavn.no
Forma jurídica do adquirente: Empresa pública, controlada por uma autoridade local
Atividade da entidade adjudicante: Atividades portuárias

2. Procedimento

2.1.  Procedimento
Título: 35HAV26 - Procurement of a cable management system (CMS) for Kneppeskjær
Descrição: The Port of Oslo (HAV) has received support from Enova for an on-shore power 
plant at Kneppeskjær. The facility must meet the requirements in the award letter from Enova. 
This includes i.a. the requirements in NEK IEC PAS 80005-3. The supplier of the land power 
system and power cabinets has already been awarded, and work on the quay has begun. The 
land power plant shall supply the ship at Kneppeskjær quay on Sjursøya. The kneppeskjær 
quay is divided into two parts: east and west. There shall be three extraction cabinets and 
dimensioned for an output of 1600 kVA at 690 V and 50 Hz. This procurement is for the 
procurement of three cable management systems (CMS, Cable Management System) that 
shall be used to connect the cables between the socket cupboards/interface cabinets and the 
ships. This includes 1 cable tower for CCS ships and 2 mobile cable handling systems. The 
term CMS will be used as a generic term for the three cable handling systems. The 
procurement also includes a three year service agreement for the cable tower and a three year 
service contract for the mobile cable handling systems. In addition the procurement includes 
the following options: Option 1: 2 mobile cable management systems. Option 2: Connections 
after trial operation Option 3: Spare plugs Option 4: Blind contacts Option 5: Guarantee Option 
6: Service contract The tenderer is required to be coordinated with the supplier of the land 
power system (Powercon). The contracting authority would like the mobile cable management 
systems and the cable tower shall be delivered as soon as possible, at the latest within 12 
months after the contract has been signed. Tenderers shall, as part of their tender, state the 
delivery time for cable towers and the mobile cable management systems.
Identificador do procedimento: 4d6bfca2-0790-4d3f-b858-3746af0ec8f2
Identificador interno: 9487
Tipo de procedimento: Por negociação com publicação prévia de um convite à apresentação 
de propostas/concurso com negociação
O procedimento é acelerado: não

2.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31200000 Aparelhos de controlo e distribuição de electricidade
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Classificação adicional (cpv): 31682000 Material para electricidade, 30237280 Acessórios de 
alimentação eléctrica, 31000000 Maquinaria, aparelhagem, equipamento e consumíveis 
eléctricos; iluminação, 31160000 Peças para motores, geradores e transformadores eléctricos
, 31300000 Fios e cabos isolados

2.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega

2.1.3.  Valor
Valor estimado, sem IVA: 10 000 000,00 NOK

2.1.4.  Informações gerais
Base jurídica: 
Diretiva 2014/25/UE

2.1.6.  Motivos de exclusão
Fontes dos motivos de exclusão: Anúncio
Situação análoga, como falência ao abrigo da legislação nacional: Is the tenderer in a 
bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry 
out the contract, considering the current national provisions and measures for continuing the 
business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers in 
such a situation is obligatory in accordance with the current national law with no exceptions, 
when the tenderer is still able to carry out the contract.
Falência: Is the tenderer in a bankruptcy situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers in such a situation is obligatory in accordance with the 
current national law with no exceptions, when the tenderer is still able to carry out the contract.
Corrupção: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's 
administration, management or supervisory body or has the competence to represent or 
control or make decisions in such bodies, by enforceable judgement been convicted of 
corruption by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period 
determined directly in the judgement that still applies? Corruption as defined in Article 3 of the 
Convention on Combating Corruption, involving European Communities or European Union 
member states (EUT C 195 of 25.6.1997, s. 1), and in Article 2, point 1, in the Council ́s 
framework decision 2003/568/RIA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (EUT L 192 of 31.7.2003, p. 54). This rejection reason also includes corruption as 
defined in national law for the contracting authority or supplier.
Acordo com os credores: Is the supplier in a situation where he has been forced debt 
arrangement? Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry out the 
contract, considering the current national provisions and measures for continuing the business 
activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers in such a 
situation is obligatory in accordance with the current national law with no exceptions, when the 
tenderer is still able to carry out the contract.
Participação numa organização criminosa: Is the tenderer himself or a person, who is a 
member of the tenderer's administration, management or supervisory body or has the 
competence to represent or control or make decisions in such bodies, at the time a legally 
convicted verdict of participation in a criminal organisation by a verdict handed down no more 
than five years ago, or a rejection period set out directly in the judgement that still applies? 
Participation in a criminal organisation as defined in Article 2 of the Council ́s framework 
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decision 2008/841/RIA of 24 October 2008 on control of organised crime (EUT L 300 of 
11.11.2008, p. 42).
Acordos com outros operadores económicos com o objetivo de distorcer a concorrência: Has 
the tenderer entered into agreement(s) with other tenderers with the intention of turning the 
competition?
Violação das obrigações no domínio da legislação ambiental: Is the tenderer aware of 
breaches of environmental provisions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Branqueamento de capitais ou financiamento do terrorismo: Is the tenderer himself or a 
person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or 
has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a 
legal verdict has been convicted of money laundering or financing terrorism by a verdict 
handed down no more than five years ago, or a rejection period set out directly in the 
judgement that still applies? Money laundering or financing terrorism As defined in Article 1 of 
the European Parliament and Council Directive 2005/60/EF of 26 October 2005 on preventive 
measures against the use of the financial system for money laundering and financing terrorism 
(EUT L 309 of 25.11.2005, p. 15).
Fraude: Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, at the time a legally convicted of fraud has been convicted of fraud 
by a verdict handed down not more than five years ago, or a rejection period determined 
directly in the judgement that still applies? Fraud included in Article 1 of the Convention on 
protection of the Financial Interests of the European Communities (EFT C 316 of 27.11.1995, 
p. 48).
Trabalho infantil e outras formas de tráfico de seres humanos: Is the tenderer himself or a 
person, who is a member of the tenderer's administration, management or supervisory body or 
has the competence to represent or control or make decisions in such bodies, in the event a 
legal verdict has been convicted of child labour and other forms of human trafficking by a 
verdict handed down no more than five years ago, or a rejection period determined directly in 
the judgement that still applies? Child labour and other forms of human trafficking as defined in 
Article 2 of the European Parliament and council directive 2011/36/EU of 5. 1 April 2011 on the 
prevention and control of human trafficking and the protection of its victims and for 
compensation of the Council ́s framework decision 2002/629/RIA (EUT L 101 of 15.4.2011, p. 
1).
Insolvência: Is the tenderer in an insolvency situation? Specify why, under the mentioned 
circumstances, one is able to carry out the contract, considering the current national provisions 
and measures for continuing the business activities? It is not necessary to provide this 
information if rejection of tenderers in such a situation is obligatory in accordance with the 
current national law with no exceptions, when the tenderer is still able to carry out the contract.
Violação das obrigações no domínio da legislação laboral: Is the tenderer aware of breaches 
of provisions on working conditions as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Ativos sob gestão por um liquidatário: Specify why, under the mentioned circumstances, one 
is able to carry out the contract, considering the current national provisions and measures for 
continuing the business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of 
tenderers in such a situation is obligatory in accordance with the current national law with no 
exceptions, when the tenderer is still able to carry out the contract.
Falsas declarações, ocultação de informações, incapacidade de fornecer os documentos 
exigidos ou obtenção de informações confidenciais sobre o presente procedimento: Has the 
tenderer: a) given grossly incorrect information with the notification of the information required 
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to verify that there is no basis for rejection, or of the qualification requirements being fulfilled, 
b) failed to provide such information, c) made reservations immediately to present the 
supporting documents requested by the contracting authority, or d) improperly affected the 
contracting authority ́s decision process to acquire confidential information that could give this 
an unlawful advantage in connection with competition, or negligently has given misleading 
information that can have a significant influence on decisions on rejection, selection or award?
Conflitos de interesses decorrentes da participação no procedimento de contratação: Is the 
tenderer aware of a conflict of interest as stated in national law, the relevant notice or 
procurement documents?
Intervenção direta ou indireta na preparação do presente procedimento de contratação: Has 
the tenderer or an entity associated with the supplier advised the contracting authority or in 
another way been involved in the planning of the competition?
Falta profissional grave: Has the tenderer committed serious errors in professional practice? If 
relevant, see the definitions in national law, the relevant notice or procurement documents.
Rescisão antecipada, indemnizações ou outras sanções comparáveis: Has the tenderer 
committed significant breaches of contract in connection with the fulfilment of a previous public 
contract, a previous contract with a public contracting authority or a previous concession 
contract, where the breach has led to the cancellation of the contract, compensation or other 
similar sanctions?
Violação das obrigações no domínio da legislação social: Is the tenderer aware of breaches of 
provisions on social conditions as stated in national law, the relevant notice or procurement 
documents or Article 18 (2) of Directive 2014/24/EU.
Incumprimento da obrigação de pagamento das contribuições para a segurança social: Have 
tenderers failed to fulfil all their social security obligations in the country where they are 
established and in their member state, if this is a different country than what he is established 
in?
Atividades suspensas: Specify why, under the mentioned circumstances, one is able to carry 
out the contract, considering the current national provisions and measures for continuing the 
business activities? It is not necessary to provide this information if rejection of tenderers in 
such a situation is obligatory in accordance with the current national law with no exceptions, 
when the tenderer is still able to carry out the contract.
Incumprimento da obrigação de pagamento de impostos: Has the tenderer not fulfilled all of 
his tax and duty obligations in both the country where he is established and in the contracting 
authority's member state, if this is a different country than what he is established in?
Infrações terroristas ou infrações relacionadas com atividades terroristas: Is the tenderer 
himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, management or 
supervisory body, or has the competence to represent or control or make decisions in such 
bodies, in the event a legal verdict has been convicted of acts of terrorism or criminal acts 
connected to terrorist activities by a verdict handed down no more than five years ago, or a 
rejection period set directly in the judgement that still applies? Acts of terrorism or criminal acts 
relating to terrorist activity as defined in Article 1 and 3 of the Council ́s framework decision 
2002/475/RIA of 13 June 2002 on combating terrorism (EFT L 164, af 22.6.2002, p. 3). This 
rejection reason also includes incitement to, participation or attempts to commit such actions 
as included in Article 4 in the mentioned framework decision.
Infração relativa à conduta profissional no domínio dos contratos públicos no setor da defesa: 
Is the tenderer himself or a person, who is a member of the tenderer's administration, 
management or supervisory body, or has the competence to represent or control or make 
decisions in such bodies, have been legally convicted of offences regarding professional 
behaviour in defence procurements?



688864-2026 Page 5/11

Incerteza na exclusão de riscos para a segurança do país: Is the tenderer assessed to lack 
the reliability necessary to exclude the risk of national security?
Incumprimento de obrigações determinadas por motivos de exclusão puramente nacionais: 
The contracting authority shall state that in Norway there are national rejection reasons. These 
shall be described in the procurement documents. Tenderers must respond to whether they 
are in one or more of the situations described in the national rejection reasons.

5. Lote

5.1.  Lote: LOT-0001
Título: 35HAV26 - Procurement of a cable management system (CMS) for Kneppeskjær
Descrição: The Port of Oslo (HAV) has received support from Enova for an on-shore power 
plant at Kneppeskjær. The facility must meet the requirements in the award letter from Enova. 
This includes i.a. the requirements in NEK IEC PAS 80005-3. The supplier of the land power 
system and power cabinets has already been awarded, and work on the quay has begun. The 
land power plant shall supply the ship at Kneppeskjær quay on Sjursøya. The kneppeskjær 
quay is divided into two parts: east and west. There shall be three extraction cabinets and 
dimensioned for an output of 1600 kVA at 690 V and 50 Hz. This procurement is for the 
procurement of three cable management systems (CMS, Cable Management System) that 
shall be used to connect the cables between the socket cupboards/interface cabinets and the 
ships. This includes 1 cable tower for CCS ships and 2 mobile cable handling systems. The 
term CMS will be used as a generic term for the three cable handling systems. The 
procurement also includes a three year service agreement for the cable tower and a three year 
service contract for the mobile cable handling systems. In addition the procurement includes 
the following options: Option 1: 2 mobile cable management systems. Option 2: Connections 
after trial operation Option 3: Spare plugs Option 4: Blind contacts Option 5: Guarantee Option 
6: Service contract The tenderer is required to be coordinated with the supplier of the land 
power system (Powercon). The contracting authority would like the mobile cable management 
systems and the cable tower shall be delivered as soon as possible, at the latest within 12 
months after the contract has been signed. Tenderers shall, as part of their tender, state the 
delivery time for cable towers and the mobile cable management systems.
Identificador interno: 12389

5.1.1.  Finalidade
Natureza do contrato: Fornecimentos
Classificação principal (cpv): 31200000 Aparelhos de controlo e distribuição de electricidade
Classificação adicional (cpv): 31682000 Material para electricidade, 30237280 Acessórios de 
alimentação eléctrica, 31000000 Maquinaria, aparelhagem, equipamento e consumíveis 
eléctricos; iluminação, 31160000 Peças para motores, geradores e transformadores eléctricos
, 31300000 Fios e cabos isolados
Opções: 
Descrição das opções: Tenderers shall give a price of 2 mobile cable handling systems as 
described in 3.4 and the same type as the offered. Tenderers shall give a price on ordinary 
connection, first call (first call of new ships that use the system), remote call and 
commissioning. The connection shall be carried out in accordance with NEK IEC/IEEE 80005-
3. The service shall be priced per port of call. The period for this service shall last for 2 years, 
valid from the hand over date, with an option for an extension for further 2 years (2+2 years). 
Tenderers shall give a price of 8 spare plugs with a standard 350 A plugs, 3 phase + earth + 4 
pilot plugs. The Port of Oslo shall be able to choose the gender of the plug. In accordance with 
NEK IEC PAS 80005-3. Tenderers shall give a price of 8 blind jacks for standard 350 A plugs. 
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Tenderers shall give a guarantee for a further 3 years, total 5 years, ref. chapter 3.9. A fixed 
price shall be given per annum for three years after the original service contract has expired. A 
decision will be made as to whether the option shall be taken up before the ordinary service 
contract expires. The cost of the two annual inspections shall be paid after each visit and shall 
be part of the price for the option. See the requirements for a service contract in chapter 3.8.

5.1.2.  Local de execução
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega

5.1.3.  Duração estimada
Duração: 72 Meses

5.1.4.  Renovação
Renovações máximas: 0

5.1.6.  Informações gerais
Participação reservada: 
A participação não está reservada.
Projeto de contratação pública não financiado por fundos da UE
O concurso é abrangido pelo Acordo sobre Contratos Públicos (ACP): sim

5.1.9.  Critérios de seleção
Fontes dos critérios de seleção: Anúncio
Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Tenderers shall have their tax and VAT payments in order. 
Documentation requirements: Tax and VAT certificate, not older than 6 months from the 
tender deadline. The certificate can be ordered and downloaded from Altinn. If this is not 
possible, it can be ordered from the tax collector or the Norwegian Tax Administration.   The 
contracting authority reserves the right to reject tenderers who have not fulfilled their tax and 
duty obligations. If a tenderer has been given a deferment of payment, this must be enclosed 
as additional information to the tax certificate.   Foreign tenderers must provide certificates 
from equivalent authorities to the Norwegian authorities. 

Critério: Inscrição em um registro comercial
Descrição do critério de seleção: The tenderer shall be a legally established company. 
Documentation requirements: Norwegian companies: The contracting authority will obtain a 
company registration certificate from the Brønnøysund Register Centre. Norwegian companies 
therefore do not need to submit a company registration certificate. Foreign companies: Proof 
that the company is registered in a trade or business register as prescribed by the law of the 
country where the company is established. 

Critério: Outros requisitos económicos ou financeiros
Descrição do critério de seleção: Tenderers must have sufficient economic and financial 
capacity to be able to fulfil the contract. Documentation requirements: The tenderer's Annual 
Financial Statements for the last three years including notes, the Board's Annual Reports and 
Audit Reports, including new information of relevance to the company's fiscal numbers. The 
contracting authority reserves the right to carry out a credit assessment. The financial strength 
will be assessed in relation to turnover, operating degree, solidity and liquidity. The contracting 
authority will obtain revised annual accounts from the Brønnøysund Register Centre for 
Norwegian tenderers. The Norwegian tenderers shall therefore not deliver revised annual 
accounts.
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Critério: Referências sobre serviços especificados
Descrição do critério de seleção: Tenderers shall have relevant experience from comparable 
contracts.  Comparable assignments means the delivery of CMS in accordance with NEK IEC
/IEEE 80005-3 or equivalent. Documentation requirements: Short description of the three most 
relevant deliveries in the last three years. The overview shall include: * Name of the 
contracting authority * The contract ́s value * Date of delivery * Number of * Brief description of 
what was delivered, including a description of CMS and commissioning and the tenderer's role 
in this It is the tenderer ́s responsibility to document relevance through the description. The 
contracting authority will be able to emphasise their own experiences. If this is done, the 
tenderer will be made attention to this.

Critério: Medidas para garantir a qualidade
Descrição do critério de seleção: Tenderers shall have a relevant quality assurance system for 
the content of the contract.   Documentation requirements: A description of the tenderer's 
quality assurance methods.   Alternatively: Certificate for the company's quality assurance 
system issued by independent bodies that confirms the tenderer fulfils certain quality 
assurance standards, for example ISO 9001:2015. 

Critério: Medidas de gestão ambiental
Descrição do critério de seleção: Tenderers are required to have implemented environmental 
management measures that ensure that the tenderer is suitable to fulfil the contract ́s 
environmental provisions (see contract point 4.6).   This means that the tenderer has methods 
for working actively and systematically to reduce negative environmental impact from activities 
connected to the execution of this contract.  Documentation requirements: A description of the 
tenderer's environmental management measures. If a tenderer has certificates from 
independent bodies that document the environmental management system, they can be 
presented as documentation.  Refer to the EU Scheme for Environmental Management and 
Environmental Audit (EMAS), other recognised environmental management systems in 
regulation (EF) no. 1221/2009 article 45, or equivalent, and other environmental management 
standards based on relevant European or international standards from accredited bodies such 
as ISO 14001 or equivalent.  

Critério: Gestão da cadeia de fornecimento
Descrição do critério de seleção: Tenderers shall be suitable for fulfilment of contract 
requirements for due diligence assessments for responsible businesses (see the contact form 
point 8). This means that the Tenderer has implemented measures and systems that are used 
in the Tenderer's work to safeguard basic human rights and decent working conditions, as well 
as to prevent environmental degradation and corruption.  Documentation requirements: 
Completed Annex 4 Reply Form qualification requirements, due diligence assessments with a 
description of the tenderer's systems for working with due diligence assessments in 
accordance with the UN ́s guiding principles for business and human rights (UNGP) and 
OECD ́s guidelines for multinational companies. The documentation shall include: Formal 
policy/guidelines that cover an obligation to comply with the requirements of responsible 
business. (Point 1 in annex 4).

5.1.10.  Critérios de adjudicação
Critério: 
Tipo: Preço
Descrição: Price
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Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 50
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Technical solution cable towers
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Technical solution, mobile cable management system
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 20
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: Implementation plan and delivery time
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 10
Critério: 
Tipo: Qualidade
Descrição: The contracting authority considers that, for this procurement, the best climate and 
environmental effect will be achieved by setting climate and environmental requirements in the 
requirement specifications and as qualification requirements, and in this competition has 
chosen to use climate and environmental requirements rather than award criteria to safeguard 
environmental considerations, cf. the regulations § 7-9 fourth paragraph. It is unclear what 
tenderers can deliver on the environmental criteria in this procurement. Many of the tenderers 
are foreign, and the variations in reporting standards, documentation practice and regulations 
make it challenging to compare offers on climate and the environment in a fair way. By 
evaluating environmental performance as the award criteria, one risks favouring some 
suppliers, for example Norwegian actors, without necessarily giving a real environmental 
benefit. The climate and environmental impact connected to this delivery is further assessed 
as relatively low. The main activities are limited to rigging and operation of CMS with limited 
travel needs, few persons involved and the possibility for digital operation and monitoring. This 
reduces the total climate footprint. Setting concrete environmental requirements, rather than 
using the environment as the evaluation criterium, ensures that all tenderers adhere to the 
same obligations and standards. This gives greater predictability, equal treatment and 
guarantees actual environmental effect, instead of baseing the assessment on judgemental 
and potentially little comparable information. Environmental considerations should therefore be 
taken care of through clear minimum requirements, rather than as the award criteria. These 
minimum requirements will apply: 1. Remote monitoring and digital monitoring: The system 
shall enable remote monitoring and error recovery via a network connection, see Annex 1 the 
Contracting Authority ́s requirement specifications point 3.6. 2. Waste management: Waste 
from the work shall be sorted in accordance with the Oslo Port ́s sorting programme. The 
tenderer is responsible for delivering all waste to a certified landfill site, see Annex 1 the 
Contracting Authority's requirement specification point 1.4. 3. Qualification requirement for 
environmental certification: Tenderers shall describe their environmental management 
measures or be certified in accordance with recognised environmental management systems, 
for example ISO 14001 or equivalent, see qualification and tender documentation point 4.2.4. 
4. Qualification requirements for due diligence assessments: Tenderers shall have 
implemented systems and routines for due diligence assessments in accordance with THE UN ́
s guiding principles and OECD ́s guidelines, see the Qualification and tender documentation, 
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point 4.2.4. 5. Member of a recycling scheme for packaging: Tenderers shall document 
membership in one of the recycling companies for packaging that is approved by the 
Norwegian Environment Agency, see the Standard Contract Terms, point 4.5.
Categoria do critério de adjudicação peso: Ponderação (percentagem, valor exato)
N.º do critério de adjudicação: 0

5.1.11.  Documentos do concurso
O acesso a determinados documentos do concurso é restrito
As informações sobre documentos restritos estão disponíveis em: https://app.artifik.no
/procurements/9487
Canal de comunicação ad hoc: 
Nome: e-Tendering

5.1.12.  Condições do concurso
Condições de apresentação: 
Apresentação por via eletrónica: Necessário
Endereço para apresentação: https://app.artifik.no/procurements/9487
Línguas em que podem ser apresentadas as propostas ou pedidos de participação: norueguês
, inglês
Catálogo eletrónico: Não autorizado
Prazo para a receção dos pedidos de participação: 02/11/2026 22:00:00 (UTC+00:00) hora da 
Europa Ocidental, GMT
Condições do contrato: 
A execução do contrato tem de ser efetuada no âmbito de programas de emprego protegido: 
Não
Condições relacionadas com a execução do contrato: N/A
Faturação eletrónica: Necessário
Serão utilizadas encomendas eletrónicas: sim
Será utilizado o pagamento eletrónico: sim
Condições financeiras: N/A

5.1.15.  Técnicas
Acordo-quadro: 
Inexistência de acordo-quadro
Informações sobre o sistema de aquisição dinâmico: 
Inexistência de sistema de aquisição dinâmico

5.1.16.  Informações adicionais, mediação e recurso
Instância de recurso: Oslo tingrett
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação: Oslo 
kommune v/ Oslo Havn KF
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso: Oslo 
kommune v/ Oslo Havn KF
Organização que recebe pedidos de participação: Artifik AS

8. Organizações

8.1.  ORG-0001
Nome oficial: Oslo kommune v/ Oslo Havn KF
Número de registo: 987592567
Endereço postal: Akershusstranda 19

https://app.artifik.no/procurements/9487
https://app.artifik.no/procurements/9487
https://app.artifik.no/procurements/9487
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Cidade: Oslo
Código postal: 0150
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Ponto de contacto: Harald Wærstad
Correio eletrónico: postmottak@oslohavn.no
Telefone: +47 21802180
Endereço Internet: https://www.oslo.kommune.no/etater-foretak-og-ombud/oslo-havn-kf/
Perfil do adquirente: https://www.oslo.kommune.no/etater-foretak-og-ombud/oslo-havn-kf/
Funções desta organização: 
Adquirente
Organização que fornece informações adicionais sobre o processo de adjudicação
Organização que fornece mais informações sobre os procedimentos de recurso

8.1.  ORG-0002
Nome oficial: Oslo tingrett
Número de registo: 926725939
Endereço postal: Postboks 2106 Vika
Cidade: Oslo
Código postal: 0125
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Correio eletrónico: oslo.tingrett@domstol.no
Telefone: +47 22035200
Endereço Internet: https://www.domstol.no/no/domstoler/tingrett/oslo-tingrett/
Funções desta organização: 
Instância de recurso

8.1.  ORG-0003
Nome oficial: Artifik AS
Número de registo: 925364967
Endereço postal: Stortingsgata 12
Cidade: Oslo
Código postal: 0161
Subdivisão do país (NUTS): Oslo (NO081)
País: Noruega
Correio eletrónico: support@artifik.no
Endereço Internet: https://artifik.no
Funções desta organização: 
Prestador de serviços no domínio da contratação pública
Organização que recebe pedidos de participação

Informações sobre o anúncio

Identificador/versão do anúncio: 443dc535-edee-4465-89e6-8232390c01cc  -  01
Tipo de formulário: Concurso
Tipo de anúncio: Anúncio de concurso ou de concessão – regime normal
Subtipo de anúncio: 17
Data de envio do anúncio: 02/10/2026 19:06:45 (UTC+00:00) hora da Europa Ocidental, GMT
Línguas em que o presente anúncio está oficialmente disponível: inglês
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